
Oprava nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2023/2772 ze dne 31. července 2023, kterým 
se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/34/EU, pokud jde o standardy pro 

podávání zpráv o udržitelnosti 

(Úřední věstník Evropské unie L, 2023/2772, 22. prosince 2023) 

1) Strana 16, příloha I, ESRS 1 „Obecné požadavky“, bod 91 písm. a):

místo: „potenciální finanční následky událostí“,

má být: „předpokládané finanční následky událostí“.

2) Strana 26, příloha I, ESRS 1 „Obecné požadavky“, dodatek A „Požadavky na uplatňování“, bod AR 15 písm. b):

místo: „potenciálních finančních následků souvisejících s otázkami udržitelnosti“,

má být: „předpokládaných finančních následků souvisejících s otázkami udržitelnosti“.

3) Strana 32, příloha I, ESRS 1 „Obecné požadavky“, dodatek B „Kvalitativní charakteristiky informací“, bod QC 17:

místo: „Doplňující informace předložené podle bodu 113 musí být poskytnuty tak, aby nedošlo k zastření významných 
informací.“,

má být: „Doplňující informace předložené podle bodu 114 musí být poskytnuty tak, aby nedošlo k zastření významných 
informací.“

4) Strana 33, příloha I, ESRS 1 „Obecné požadavky“, dodatek C „Seznam postupně zaváděných požadavků na 
zveřejňování informací“, tabulka, třetí sloupec, šestý řádek:

místo: „Předpokládané finanční následky dopadů, rizik a příležitostí souvisejících se znečištěním“,

má být: „Předpokládané finanční následky rizik a příležitostí souvisejících se znečištěním“.

5) Strana 34, příloha I, ESRS 1 „Obecné požadavky“, dodatek C „Seznam postupně zaváděných požadavků na 
zveřejňování informací“, tabulka, třetí sloupec, osmý řádek:

místo: „Předpokládané finanční následky dopadů, rizik a příležitostí souvisejících s vodními a mořskými zdroji“,

má být: „Předpokládané finanční následky rizik a příležitostí souvisejících s vodními a mořskými zdroji“.

6) Strana 34, příloha I, ESRS 1 „Obecné požadavky“, dodatek C „Seznam postupně zaváděných požadavků na 
zveřejňování informací“, tabulka, třetí sloupec, desátý řádek:

místo: „Předpokládané finanční následky dopadů, rizik a příležitostí souvisejících s biologickou rozmanitostí a ekosystémy“,

má být: „Předpokládané finanční následky rizik a příležitostí souvisejících s biologickou rozmanitostí a ekosystémy“.
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7) Strana 34, příloha I, ESRS 1 „Obecné požadavky“, dodatek C „Seznam postupně zaváděných požadavků na 
zveřejňování informací“, tabulka, třetí sloupec, jedenáctý řádek:

místo: „Předpokládané finanční následky dopadů, rizik a příležitostí souvisejících s využíváním zdrojů a oběhovým 
hospodářstvím“,

má být: „Předpokládané finanční následky rizik a příležitostí souvisejících s využíváním zdrojů a oběhovým hospodářstvím“.

8) Strana 35, příloha I, ESRS 1 „Obecné požadavky“, dodatek C „Seznam postupně zaváděných požadavků na 
zveřejňování informací“, tabulka, třetí sloupec, sedmnáctý řádek:

místo: „Procentní podíl zaměstnanců se zdravotním postižením“,

má být: „Osoby se zdravotním postižením“.

9) Strana 40, příloha I, ESRS 2 „Obecné informace“, obsah:

místo: „Požadavek na zveřejňování informací IRO-1 – Popis postupů identifikace a hodnocení významných dopadů, rizik 
a příležitostí“,

má být: „Požadavek na zveřejňování informací IRO-1 – Popis postupu identifikace a hodnocení významných dopadů, rizik 
a příležitostí“.

10) Strana 41, příloha I, ESRS 2 „Obecné informace“, bod 1:

místo: „Tento ESRS pokrývá oblasti podávání zpráv definované v ESRS 1 Obecné požadavky oddíle 1.2 Průřezové standardy 
a oblasti podávání zpráv.“,

má být: „Tento ESRS pokrývá oblasti podávání zpráv definované v ESRS 1 Obecné požadavky oddíle 1.2 Oblasti vykazování 
a minimální požadavky na zveřejňování informací o politikách, opatřeních a cílech a ukazatelích“.

11) Strana 52, příloha I, ESRS 2 „Obecné informace“, bod 53 písm. c) bod ii):

místo: „způsob, jakým podnik posuzuje pravděpodobnost, rozsah a povahu následků identifikovaných rizik a příležitostí 
(například kvalitativní nebo kvantitativní prahové hodnoty a další použitá kritéria), jak je předepsáno v oddíle 3.3 
ESRS 1 Finanční významnost);“,

má být: „způsob, jakým podnik posuzuje pravděpodobnost, rozsah a povahu následků identifikovaných rizik a příležitostí 
(například kvalitativní nebo kvantitativní prahové hodnoty a další použitá kritéria), jak je předepsáno v oddíle 3.5 
ESRS 1 Finanční významnost);“.

12) Strana 66, příloha I, ESRS 2 „Obecné informace“, dodatek B „Seznam datových bodů v průřezových a tematických 
standardech, které vyplývají z jiných právních předpisů EU“, tabulka, první sloupec, třicátý druhý řádek:

místo: „ESRS 2 – IRO–1 – E4 bod 16 písm. a) bod i)“,

má být: „ESRS 2 – SBM 3 – E4 bod 16 písm. a) bod i)“.
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13) Strana 66, příloha I, ESRS 2 „Obecné informace“, dodatek B „Seznam datových bodů v průřezových a tematických 
standardech, které vyplývají z jiných právních předpisů EU“, tabulka, první sloupec, třicátý třetí řádek:

místo: „ESRS 2 – IRO–1 – E4 bod 16 písm. b)“,

má být: „ESRS 2 – SBM 3 – E4 bod 16 písm. b)“.

14) Strana 66, příloha I, ESRS 2 „Obecné informace“, dodatek B „Seznam datových bodů v průřezových a tematických 
standardech, které vyplývají z jiných právních předpisů EU“, tabulka, první sloupec, třicátý čtvrtý řádek:

místo: „ESRS 2 – IRO–1 – E4 bod 16 písm. c)“,

má být: „ESRS 2 – SBM 3 – E4 bod 16 písm. c)“.

15) Strana 68, příloha I, ESRS 2 „Obecné informace“, dodatek B „Seznam datových bodů v průřezových a tematických 
standardech, které vyplývají z jiných právních předpisů EU“, tabulka, první sloupec, padesátý čtvrtý řádek:

místo: „ESRS S1-17 Nedodržování obecných zásad OSN v oblasti podnikání a lidských práv a OECD bod 104 písm. a)“,

má být: „ESRS S1-17 Nedodržování obecných zásad OSN v oblasti podnikání a lidských práv a pokynů OECD bod 104 písm. 
a)“.

16) Strana 69, příloha I, ESRS 2 „Obecné informace“, dodatek B „Seznam datových bodů v průřezových a tematických 
standardech, které vyplývají z jiných právních předpisů EU“, tabulka, první sloupec, šedesátý třetí řádek:

místo: „ESRS S3-1 Nedodržování obecných zásad OSN v oblasti podnikání a lidských práv, zásad MOP a směrnic OECD 
bod 17“,

má být: „ESRS S3-1 Nedodržování obecných zásad OSN v oblasti podnikání a lidských práv, zásad MOP nebo pokynů OECD 
bod 17“.

17) Strana 74, příloha I, ESRS E1 „Změna klimatu“, bod 12:

místo: „Výsledné informace se uvádějí v prohlášení o udržitelnosti spolu s informacemi vyžadovanými v ESRS 2, 
s výjimkou ESRS 2 SBM-3 Významné dopady, rizika a příležitosti a jejich vzájemný vztah se strategií a obchodním modelem, 
u něhož podnik může v souladu s bodem 46 ESRS 2 uvést informace spolu s dalšími informacemi požadovanými 
v tomto tematickém standardu.“,

má být: „Výsledné informace se uvádějí v prohlášení o udržitelnosti spolu s informacemi vyžadovanými v ESRS 2, 
s výjimkou ESRS 2 SBM-3 Významné dopady, rizika a příležitosti a jejich vzájemný vztah se strategií a obchodním modelem, 
u něhož podnik může v souladu s bodem 49 ESRS 2 uvést informace spolu s dalšími informacemi požadovanými 
v tomto tematickém standardu.“

18) Strana 87, příloha I, ESRS E1 „Změna klimatu“, dodatek A „Požadavky na uplatňování“, bod AR 5:

místo: „Při zveřejňování informací podle bodu 16 písm. f) podnik uvede, zda je či není vyloučen z referenčních hodnot EU 
navázaných na Pařížskou dohodu v souladu s kritérii pro vyloučení uvedenými v čl. 12 odst. 1 písm. d) až g)46 

a v čl. 12 odst. 2 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/1818 (nařízení o referenčních hodnotách 
v oblasti klimatu)47.“,
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má být: „Při zveřejňování informací podle bodu 16 písm. g) podnik uvede, zda je či není vyloučen z referenčních hodnot EU 
navázaných na Pařížskou dohodu v souladu s kritérii pro vyloučení uvedenými v čl. 12 odst. 1 písm. d) až g)46 

a v čl. 12 odst. 2 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/1818 (nařízení o referenčních hodnotách 
v oblasti klimatu)47.“

19) Strana 90, příloha I, ESRS E1 „Změna klimatu“, dodatek A „Požadavky na uplatňování“, bod AR 17:

místo: „Požadavek podle bodu 14 se může týkat samostatných politik ke zmírňování změny klimatu i příslušných politik 
v jiných oblastech, které nepřímo podporují zmírňování změny klimatu, včetně politik v oblasti odborné přípravy, 
zadávání veřejných zakázek nebo dodavatelského řetězce, investičních politik nebo politik týkajících se vývoje 
produktů.“,

má být: „Požadavek podle bodu 22 se může týkat samostatných politik ke zmírňování změny klimatu i příslušných politik 
v jiných oblastech, které nepřímo podporují zmírňování změny klimatu, včetně politik v oblasti odborné přípravy, 
zadávání veřejných zakázek nebo dodavatelského řetězce, investičních politik nebo politik týkajících se vývoje 
produktů.“

20) Strana 95, příloha I, ESRS E1 „Změna klimatu“, dodatek A „Požadavky na uplatňování“, bod AR 33:

místo: „Informace požadované podle bodu 37 písm. a) se použijí, pokud podnik působí alespoň v jednom odvětví 
s vysokým dopadem na klima.“,

má být: „Informace požadované podle bodu 38 se použijí, pokud podnik působí alespoň v jednom odvětví s vysokým 
dopadem na klima.“

21) Strana 96, příloha I, ESRS E1 „Změna klimatu“, dodatek A „Požadavky na uplatňování“, bod AR 34, tabulka, první 
sloupec, poslední řádek:

místo: „Celková spotřeba energie (MWh)

(vypočtená jako součet řádků 6 a 11)“,

má být: „Celková spotřeba energie (MWh)

(vypočtená jako součet řádků 6, 7 a 11)“.

22) Strana 108, příloha I, ESRS E1 „Změna klimatu“, dodatek A „Požadavky na uplatňování“, bod AR 72 písm. b):

místo: „provedl posouzení aktiv a podnikatelských činností považovaných za vystavené významnému riziku přechodu se 
opírá o postup určení významných rizik přechodu, jak je popsáno v bodě 20 písm. c) a AR 11, a určení scénářů, 
jak je požadováno podle bodů AR 12 a AR 13, nebo je jeho součástí.“,

má být: „provedl posouzení aktiv a podnikatelských činností považovaných za vystavené významnému riziku přechodu se 
opírá o postup určení významných rizik přechodu, jak je popsáno v bodě 20 písm. c) a AR 12, a určení scénářů, 
jak je požadováno podle bodů AR 12 až AR 15, nebo je jeho součástí.“
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23) Strana 115, příloha I, ESRS E2 „Znečištění“, bod 38 písm. a):

místo: „předpokládané finanční následky v důsledku významných rizik vyplývajících z dopadů a závislostí souvisejících se 
znečištěním a jak tato rizika mají (nebo lze důvodně očekávat, že budou mít) významný vliv na finanční situaci 
podniku, jeho finanční výkonnost a peněžní toky v krátkodobém, střednědobém a dlouhodobém horizontu;“,

má být: „předpokládané finanční následky v důsledku významných rizik vyplývajících z dopadů a závislostí souvisejících se 
znečištěním a jak uvedená rizika mají (nebo lze důvodně očekávat, že budou mít) významný vliv na finanční situaci 
podniku, jeho finanční výkonnost a peněžní toky v krátkodobém, střednědobém a dlouhodobém horizontu;“.

24) Strana 116, příloha I, ESRS E2 „Znečištění“, bod 40:

místo: „Informace poskytované podle bodu 38 písm. a) musí obsahovat:“,

má být: „Informace poskytované podle bodu 39 písm. a) musí obsahovat:“.

25) Strana 118, příloha I, ESRS E2 „Znečištění:“, dodatek A „Požadavky na uplatňování“, bod AR 12:

místo: „Při zveřejňování informací podle bodu 11 může podnik zahrnout kontextové informace o vztazích mezi svými 
prováděnými politikami a o tom, jak mohou přispět k akčnímu plánu EU „Vstříc nulovému znečištění ovzduší, 
vody a půdy“, například s prvky týkajícími se:“,

má být: „Při zveřejňování informací podle bodu 12 může podnik zahrnout kontextové informace o vztazích mezi svými 
prováděnými politikami a o tom, jak mohou přispět k akčnímu plánu EU „Vstříc nulovému znečištění ovzduší, 
vody a půdy“, například s prvky týkajícími se:“.

26) Strana 132, příloha I, ESRS E3 „Vodní a mořské zdroje“, dodatek A „Požadavky na uplatňování“, bod AR 29:

místo: „Při zveřejňování kontextových informací o spotřebě vody podle bodu 26 vysvětlí podnik metody výpočtu 
a konkrétněji podíl získaný z přímého měření, z odběru vzorků a extrapolace nebo z nejlepších odhadů.“,

má být: „Při zveřejňování kontextových informací o spotřebě vody podle bodu 28 písm. e) vysvětlí podnik metody výpočtu 
a konkrétněji podíl získaný z přímého měření, z odběru vzorků a extrapolace nebo z nejlepších odhadů.“

27) Strana 132, příloha I, ESRS E3 „Vodní a mořské zdroje“, dodatek A „Požadavky na uplatňování“, bod AR 34:

místo: „Vyčíslení předpokládaných finančních následků v peněžním vyjádření podle bodu 39 písm. a) může mít podobu 
jedné částky nebo rozpětí.“,

má být: „Vyčíslení předpokládaných finančních následků v peněžním vyjádření podle bodu 33 písm. a) může mít podobu 
jedné částky nebo rozpětí.“
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28) Strana 137, příloha I, ESRS E4 „Biologická rozmanitost a ekosystémy“, bod 20:

místo: „Podnik popíše své politiky přijaté za účelem řešení významných dopadů, rizik, závislostí a příležitostí souvisejících 
s biologickou rozmanitostí a ekosystémy.“,

má být: „Podnik popíše své politiky přijaté za účelem řešení významných dopadů, rizik, závislostí a příležitostí, které 
souvisejí s biologickou rozmanitostí a ekosystémy.“

29) Strana 144, příloha I, ESRS E4 „Biologická rozmanitost a ekosystémy“, dodatek A „Požadavky na uplatňování“, bod 
AR 8 písm. c) bod ii):

místo: „procento výdajů na veřejné zakázky zadané dodavatelům, jejichž zařízení se nacházejí v rizikových oblastech 
(s ohroženými druhy uvedenými v Červeném seznamu druhů IUCN, ve směrnici o ochraně ptáků a směrnici 
o ochraně přírodních stanovišť nebo v národním seznamu ohrožených druhů, nebo v oficiálně uznaných 
chráněných oblastech, v síti chráněných oblastí Natura 2000 a v klíčových oblastech biologické rozmanitosti), a“,

má být: „procento výdajů na veřejné zakázky zadané dodavatelům, jejichž zařízení se nacházejí v rizikových oblastech 
(s ohroženými druhy uvedenými v Červeném seznamu druhů IUCN, ve směrnici o ochraně ptáků a směrnici 
o ochraně přírodních stanovišť nebo v národním seznamu ohrožených druhů, nebo v oficiálně uznaných 
chráněných oblastech, v síti chráněných oblastí Natura 2000 a v klíčových oblastech biologické rozmanitosti),“.

30) Strana 147, příloha I, ESRS E4 „Biologická rozmanitost a ekosystémy“, dodatek A „Požadavky na uplatňování“, bod 
AR 19 písm. a):

místo: „zamezení v důsledku výběru místa (umístění celého projektu mimo oblasti, které jsou považovány za významné 
z hlediska biologické rozmanitosti);“,

má být: „zamezení v důsledku výběru místa (umístění celého projektu mimo oblasti citlivé z hlediska biologické 
rozmanitosti);“.

31) Strana 147, příloha I, ESRS E4 „Biologická rozmanitost a ekosystémy“, dodatek A „Požadavky na uplatňování“, bod 
AR 19 písm. b):

místo: „zamezení prostřednictvím návrhu projektu (konfigurace infrastruktury tak, aby byly v místě projektu zachovány 
oblasti s významnými hodnotami biologické rozmanitosti) a“,

má být: „zamezení prostřednictvím návrhu projektu (konfigurace infrastruktury pro zachování oblastí citlivých z hlediska 
biologické rozmanitosti) a“.

32) Strana 164, příloha I, ESRS S1 „Vlastní pracovní síla“, obsah, Požadavky na zveřejňování informací:

místo: „Požadavek na zveřejňování informací S1-2 – Postupy spolupráce s vlastními pracovníky a zástupci pracovníků 
s ohledem na dopady“,

má být: „Požadavek na zveřejňování informací S1-2 – Postupy spolupráce s vlastní pracovní silou a zástupci pracovníků 
s ohledem na dopady“.

33) Strana 164, příloha I, ESRS S1 „Vlastní pracovní síla“, obsah, Požadavky na zveřejňování informací:

místo: „Požadavek na zveřejňování informací S1-3 – Postupy pro nápravu negativních dopadů a kanály určené pro vlastní 
pracovníky za účelem vyslovování obav“,
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má být: „Požadavek na zveřejňování informací S1-3 – Postupy pro nápravu negativních dopadů a kanály určené pro vlastní 
pracovní sílu za účelem vyslovování obav“.

34) Strana 164, příloha I, ESRS S1 „Vlastní pracovní síla“, obsah, Požadavky na zveřejňování informací:

místo: „Požadavek na zveřejňování informací S1-4 – Přijímání opatření týkajících se významných dopadů na vlastní 
pracovní sílu a přístupů ke zmírňování významných rizik a využívání významných příležitostí souvisejících 
s vlastní pracovní silou a účinnost těchto opatření“,

má být: „Požadavek na zveřejňování informací S1-4 – Přijímání opatření týkajících se významných dopadů na vlastní 
pracovní sílu a přístupů k řízení významných rizik a využívání významných příležitostí souvisejících s vlastní 
pracovní silou a účinnost těchto opatření“.

35) Strana 164, příloha I, ESRS S1 „Vlastní pracovní síla“, obsah, Požadavky na zveřejňování informací:

místo: „Požadavek na zveřejňování informací S1-7 – Charakteristiky pracovníků, kteří nejsou zaměstnanci, v rámci vlastní 
pracovní síly podniku“,

má být: „Požadavek na zveřejňování informací S1-7 – Charakteristiky osob, které nejsou zaměstnanci, v rámci vlastní 
pracovní síly podniku“.

36) Strana 165, příloha I, ESRS S1 „Vlastní pracovní síla“, obsah, dodatek A: Požadavky na uplatňování

místo: „Požadavek na zveřejňování informací S1-2 – Postupy spolupráce s vlastními pracovníky a zástupci pracovníků 
s ohledem na dopady“,

má být: „Požadavek na zveřejňování informací S1-2 – Postupy spolupráce s vlastní pracovní silou a zástupci pracovníků 
s ohledem na dopady“.

37) Strana 165, příloha I, ESRS S1 „Vlastní pracovní síla“, obsah, dodatek A: Požadavky na uplatňování

místo: „Požadavek na zveřejňování informací S1-4 – Přijímání opatření týkajících se významných dopadů na vlastní 
pracovní sílu a přístupů ke zmírňování významných rizik a využívání významných příležitostí souvisejících 
s vlastní pracovní silou a účinnost těchto opatření a přístupů“,

má být: „Požadavek na zveřejňování informací S1-4 – Přijímání opatření týkajících se významných dopadů na vlastní 
pracovní sílu a přístupů k řízení významných rizik a využívání významných příležitostí souvisejících s vlastní 
pracovní silou a účinnost těchto opatření“.

38) Strana 165, příloha I, ESRS S1 „Vlastní pracovní síla“, obsah, Požadavky na uplatňování:

místo: „Požadavek na zveřejňování informací S1-7 – Charakteristiky pracovníků, kteří nejsou zaměstnanci, v rámci vlastní 
pracovní síly podniku“,

má být: „Požadavek na zveřejňování informací S1-7 – Charakteristiky osob, které nejsou zaměstnanci, v rámci vlastní 
pracovní síly podniku“.
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39) Strana 165, příloha I, ESRS S1 „Vlastní pracovní síla“, obsah, dodatek A.3:

místo: „Dodatek A.3: Požadavky na uplatňování pro ESRS S1-4 Přijímání opatření týkajících se významných dopadů na 
vlastní pracovní sílu a přístupů ke zmírňování významných rizik a využívání významných příležitostí souvisejících 
s vlastní pracovní sílou a účinnost těchto opatření“,

má být: „Dodatek A.3: Požadavky na uplatňování pro ESRS S1-4 Přijímání opatření týkajících se významných dopadů na 
vlastní pracovní sílu a přístupů k řízení významných rizik a využívání významných příležitostí souvisejících 
s vlastní pracovní sílou a účinnost těchto opatření“.

40) Strana 167, příloha I, ESRS S1 „Vlastní pracovní síla“, bod 10:

místo: „Podávání zpráv podle tohoto standardu musí být konzistentní, soudržné a v případě potřeby jednoznačně 
propojené s podáváním zpráv o vlastní pracovní síle podniku podle ESRS S2, aby bylo zajištěno účinné 
vykazování.“,

má být: „Podávání zpráv podle tohoto standardu musí být konzistentní, soudržné a v případě potřeby jednoznačně 
propojené s podáváním zpráv o pracovnících v hodnotovém řetězci podniku podle ESRS S2, aby bylo zajištěno 
účinné vykazování.“

41) Strana 174, příloha I, ESRS S1 „Vlastní pracovní síla“, bod 58:

místo: „Podnik zveřejní informace o tom, do jaké míry jsou pracovní podmínky a podmínky zaměstnávání jeho 
vlastních zaměstnanců určovány nebo ovlivňovány kolektivními smlouvami a do jaké míry jsou jeho 
zaměstnanci zastoupeni v sociálním dialogu v EHP na úrovni provozovny a na evropské úrovni.“,

má být: „Podnik zveřejní informace o tom, do jaké míry jsou pracovní podmínky a podmínky zaměstnávání jeho 
vlastních zaměstnanců určovány nebo ovlivňovány kolektivními smlouvami a do jaké míry jsou jeho 
zaměstnanci zastoupeni v sociálním dialogu v EHP.“

42) Strana 176, příloha I, ESRS S1 „Vlastní pracovní síla“, bod 79:

místo: „Podnik zveřejní procentní podíl osob se zdravotním postižením mezi svými zaměstnanci s výhradou zákonných 
omezení týkajících se shromažďování údajů.“,

má být: „Podnik zveřejní procentní podíl osob se zdravotním postižením mezi svými zaměstnanci, s výhradou zákonných 
omezení týkajících se shromažďování údajů.“

43) Strana 178, příloha I, ESRS S1 „Vlastní pracovní síla“, bod 100:

místo: „Podnik zveřejní počet incidentů a/nebo stížností souvisejících s prací a závažné dopady v oblasti lidských 
práv v rámci vlastní pracovní síly a všechny související významné pokuty, sankce nebo náhrady za 
vykazované období.“,

má být: „Podnik zveřejní počet incidentů a/nebo stížností souvisejících s prací a závažné dopady v oblasti lidských 
práv v rámci vlastní pracovní síly a všechny související pokuty, sankce nebo náhrady za vykazované 
období.“
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44) Strana 182, příloha I, ESRS S1 „Vlastní pracovní síla“, dodatek A „Požadavky na uplatňování“, bod AR 13:

místo: „Při vysvětlování, jak jsou zahrnuty politiky zaměřené na vnější prostředí, může podnik uvážit například interní 
politiky odpovědného získávání zdrojů a soulad s dalšími politikami týkajícími se vlastních pracovníků, například 
v oblasti nucené práce.“,

má být: „Při vysvětlování, jak jsou zahrnuty politiky zaměřené na vnější prostředí, může podnik uvážit například interní 
politiky odpovědného získávání zdrojů a soulad s dalšími politikami týkajícími se vlastní pracovní síly, například 
v oblasti nucené práce.“

45) Strana 184, příloha I, ESRS S1 „Vlastní pracovní síla“, dodatek A „Požadavky na uplatňování“, Požadavek na 
zveřejňování informací S1-3, název:

místo: „Požadavek na zveřejňování informací S1-3 – Postupy pro nápravu negativních dopadů a kanály určené pro 
vlastní pracovníky za účelem vyslovování obav“,

má být: „Požadavek na zveřejňování informací S1-3 – Postupy pro nápravu negativních dopadů a kanály určené pro 
vlastní pracovní sílu za účelem vyslovování obav“.

46) Strana 185, příloha I, ESRS S1 „Vlastní pracovní síla“, dodatek A „Požadavky na uplatňování“, Požadavek na 
zveřejňování informací S1-4, název:

místo: „Požadavek na zveřejňování informací S1-4 – Přijímání opatření týkajících se významných dopadů na vlastní 
pracovní sílu a přístupů ke zmírňování významných rizik a využívání významných příležitostí souvisejících 
s vlastní pracovní silou a účinnost těchto opatření a přístupů“,

má být: „Požadavek na zveřejňování informací S1-4 – Přijímání opatření týkajících se významných dopadů na vlastní 
pracovní sílu a přístupů k řízení významných rizik a využívání významných příležitostí souvisejících s vlastní 
pracovní silou a účinnost těchto opatření“.

47) Strana 187, příloha I, ESRS S1 „Vlastní pracovní síla“, dodatek A „Požadavky na uplatňování“, bod AR 49:

místo: „Při zveřejňování informací o cílech podle bodu 46 může podnik zveřejnit:“,

má být: „Při zveřejňování informací o cílech podle bodu 44 může podnik zveřejnit:“.

48) Strana 197, příloha I, ESRS S1 „Vlastní pracovní síla“, dodatek A „Požadavky na uplatňování“, bod AR 104:

místo: „Pokud podnik shromáždí informace popsané v AR 105, zváží následující skutečnosti:“,

má být: „Pokud podnik shromáždí informace popsané v AR 103, zváží následující skutečnosti:“.
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49) Strana 199, příloha I, ESRS S1 „Vlastní pracovní síla“, dodatek A.2, tabulka, první sloupec, devátý řádek:

místo: „Rovnost žen a mužů a stejná odměna za rovnocennou práci“,

má být: „Rovnost žen a mužů a stejná odměna za práci stejné hodnoty“.

50) Strana 199, příloha I, ESRS S1 „Vlastní pracovní síla“, dodatek A.2, tabulka, druhý sloupec, devátý řádek:

místo: „Politika rovnosti žen a mužů a stejné odměny za rovnocennou práci“,

má být: „Politika rovnosti žen a mužů a stejná odměna za rovnocennou práci“.

51) Strana 200, příloha I, ESRS S1 „Vlastní pracovní síla“, dodatek A.3, název:

místo: „Dodatek A.3 Požadavky na uplatňování pro ESRS S1-4 Přijímání opatření týkajících se významných dopadů 
na vlastní pracovní sílu a přístupů ke zmírňování významných rizik a využívání významných příležitostí 
souvisejících s vlastní pracovní sílou a účinnost těchto opatření“,

má být: „Dodatek A.3 Požadavky na uplatňování pro ESRS S1-4 Přijímání opatření týkajících se významných dopadů 
na vlastní pracovní sílu a přístupů k řízení významných rizik a využívání významných příležitostí 
souvisejících s vlastní pracovní sílou a účinnost těchto opatření“.

52) Strana 200, příloha I, ESRS S1 „Vlastní pracovní síla“, dodatek A.3, tabulka, první sloupec, devátý řádek:

místo: „Rovnost žen a mužů a stejná odměna za rovnocennou práci“,

má být: „Rovnost žen a mužů a stejná odměna za práci stejné hodnoty“.

53) Strana 201, příloha I, ESRS S1 „Vlastní pracovní síla“, dodatek A.4, tabulka, první sloupec, devátý řádek:

místo: „Rovnost žen a mužů a stejná odměna za rovnocennou práci“,

má být: „Rovnost žen a mužů a stejná odměna za práci stejné hodnoty“.
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54) Strana 202, příloha I, ESRS S2 „Pracovníci v hodnotovém řetězci“, obsah:

místo: „Požadavek na zveřejňování informací S2-4 – Přijímání opatření týkajících se významných dopadů a přístupů ke 
zmírňování významných rizik a využívání významných příležitostí souvisejících s pracovníky v hodnotovém 
řetězci a účinnost těchto opatření a přístupů“,

má být: „Požadavek na zveřejňování informací S2-4 – Přijímání opatření týkajících se významných dopadů na pracovníky 
v hodnotovém řetězci a přístupů k řízení významných rizik a využívání významných příležitostí souvisejících 
s pracovníky v hodnotovém řetězci a účinnost těchto opatření“.

55) Strana 215, příloha I, ESRS S2 „Pracovníci v hodnotovém řetězci“, dodatek A „Požadavky na uplatňování“, bod AR 
40 písm. d):

místo: „obchodní příležitosti související se závislostí podniku na pracovnících v hodnotovém řetězci mohou zahrnovat 
dosažení budoucích udržitelných dodávek určité komodity tím, že se zajistí dostatečný výdělek pro drobné 
zemědělce, což budoucí generace přesvědčí, aby tuto plodinu pěstovaly i nadále.“,

má být: „příležitosti související se závislostí podniku na pracovnících v hodnotovém řetězci mohou zahrnovat dosažení 
budoucích udržitelných dodávek určité komodity tím, že se zajistí dostatečný výdělek pro drobné zemědělce, což 
budoucí generace přesvědčí, aby tuto plodinu pěstovaly i nadále.“

56) Strana 217, příloha I, ESRS S3 „Dotčené komunity“, obsah:

místo: „Požadavek na zveřejňování informací S3-4 – Přijímání opatření týkajících se významných dopadů a přístupů ke 
zmírňování významných rizik a využívání významných příležitostí souvisejících s dotčenými komunitami 
a účinnost těchto opatření a přístupů“,

má být: „Požadavek na zveřejňování informací S3-4 – Přijímání opatření týkajících se významných dopadů na dotčené 
komunity a přístupů k řízení významných rizik a využívání významných příležitostí souvisejících s dotčenými 
komunitami a účinnost těchto opatření“.

57) Strana 223, příloha I, ESRS S3 „Dotčené komunity“, bod 33:

místo: „V souvislosti s bodem 29 podnik popíše:“,

má být: „V souvislosti s bodem 30 podnik popíše:“.

58) Strana 223, příloha I, ESRS S3 „Dotčené komunity“, bod 37:

místo: „Při zveřejňování informací požadovaných podle bodu 31 písm. c) podnik zohlední ESRS 2 MDR-T Sledování 
účinnosti politik a opatření prostřednictvím cílů, pokud hodnotí účinnost opatření prostřednictvím stanovení cíle.“,

má být: „Při zveřejňování informací požadovaných podle bodu 32 písm. d) podnik zohlední ESRS 2 MDR-T Sledování 
účinnosti politik a opatření prostřednictvím cílů, pokud hodnotí účinnost opatření prostřednictvím stanovení cíle.“

59) Strana 227, příloha I, ESRS S3 „Dotčené komunity“, dodatek A „Požadavky na uplatňování“, bod AR 15:

místo: „Při přípravě informací popsaných v bodě 20 písm. b) a c) lze vzít v úvahu následující příklady:“,

má být: „Při přípravě informací popsaných v bodě 21 písm. b) a c) lze vzít v úvahu následující příklady:“.
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60) Strana 230, příloha I, ESRS S3 „Dotčené komunity“, dodatek A „Požadavky na uplatňování“, bod AR 38 písm. c):

místo: „obchodní příležitosti související s dopady podniku na dotčené komunity mohou zahrnovat snazší financování 
projektů a roli partnera, kterého si vybírají komunity, vlády a další podniky, a“,

má být: „příležitosti související s dopady podniku na dotčené komunity mohou zahrnovat snazší financování projektů a roli 
partnera, kterého si vybírají komunity, vlády a další podniky, a“.

61) Strana 230, příloha I, ESRS S3 „Dotčené komunity“, dodatek A „Požadavky na uplatňování“, bod AR 39:

místo: „Při zveřejňování informací v rámci AR 41 může podnik vzít v úvahu vysvětlení rizik a obchodních příležitostí 
vyplývajících z dopadů na životní prostředí nebo závislostí (další podrobnosti viz AR 31), včetně souvisejících 
dopadů na lidská práva (nebo sociálních dopadů).“,

má být: „Při zveřejňování informací v rámci AR 38 může podnik vzít v úvahu vysvětlení rizik a obchodních příležitostí 
vyplývajících z dopadů na životní prostředí nebo závislostí (další podrobnosti viz AR 28), včetně souvisejících 
dopadů na lidská práva (nebo sociálních dopadů).“

62) Strana 231, příloha I, ESRS S3 „Dotčené komunity“, dodatek A „Požadavky na uplatňování“, bod AR 44:

místo: „Při zveřejňování informací o cílech podle bodu 38 může podnik zveřejnit:“,

má být: „Při zveřejňování informací o cílech podle bodu 39 může podnik zveřejnit:“.

63) Strana 232, příloha I, ESRS S4 „Spotřebitelé a koncoví uživatelé“, obsah:

místo: „Požadavek na zveřejňování informací S4-4 – Přijímání opatření týkajících se významných dopadů a přístupů ke 
zmírňování významných rizik a využívání významných příležitostí souvisejících se spotřebiteli a koncovými 
uživateli a účinnost těchto opatření a přístupů“,

má být: „Požadavek na zveřejňování informací S4-4 – Přijímání opatření týkajících se významných dopadů na spotřebitele 
a koncové uživatele a přístupů k řízení významných rizik a využívání významných příležitostí souvisejících se 
spotřebiteli a koncovými uživateli a účinnost těchto opatření“.

64) Strana 238, příloha I, ESRS S4 „Spotřebitelé a koncoví uživatelé“, bod 36:

místo: „Pokud podnik hodnotí účinnost opatření prostřednictvím stanovení cíle, musí při zveřejňování informací 
požadovaných podle bodu 32 písm. c) zohlednit ESRS 2 MDR-T Sledování účinnosti politik a opatření prostřednictvím 
cílů.“,

má být: „Pokud podnik hodnotí účinnost opatření prostřednictvím stanovení cíle, musí při zveřejňování informací 
požadovaných podle bodu 31 písm. d) zohlednit ESRS 2 MDR-T Sledování účinnosti politik a opatření prostřednictvím 
cílů.“

65) Strana 244, příloha I, ESRS S4 „Spotřebitelé a koncoví uživatelé“, dodatek A „Požadavky na uplatňování“, bod AR 
35:

místo: „Při zveřejňování zamýšlených pozitivních výsledků opatření pro spotřebitele a/nebo koncové uživatele je třeba 
rozlišovat mezi důkazy o tom, že k určitým činnostem došlo (např. že x spotřebitelů obdrželo informace 
o zdravých stravovacích návycích), a důkazy o skutečných výsledcích pro spotřebitele a/nebo koncové uživatele 
(např. že x spotřebitelů si osvojilo zdravější stravovací návyky).“,
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má být: „Při zveřejňování zamýšlených pozitivních výsledků opatření podniku pro spotřebitele a/nebo koncové uživatele je 
třeba rozlišovat mezi důkazy o tom, že k určitým činnostem došlo (např. že x spotřebitelů obdrželo informace 
o zdravých stravovacích návycích), a důkazy o skutečných výsledcích pro spotřebitele a/nebo koncové uživatele 
(např. že x spotřebitelů si osvojilo zdravější stravovací návyky).“

66) Strana 245, příloha I, ESRS S4 „Spotřebitelé a koncoví uživatelé“, dodatek A „Požadavky na uplatňování“, bod AR 37 
písm. c):

místo: „obchodní příležitosti související s dopady podniku na spotřebitele a/nebo koncové uživatele mohou zahrnovat 
diferenciaci trhu a větší přitažlivost pro zákazníky díky nabídce bezpečných výrobků nebo služeb respektujících 
soukromí a“,

má být: „příležitosti související s dopady podniku na spotřebitele a/nebo koncové uživatele mohou zahrnovat diferenciaci 
trhu a větší přitažlivost pro zákazníky díky nabídce bezpečných výrobků nebo služeb respektujících soukromí a“.

67) Strana 245, příloha I, ESRS S4 „Spotřebitelé a koncoví uživatelé“, dodatek A „Požadavky na uplatňování“, bod AR 37 
písm. d):

místo: „obchodní příležitosti související se závislostí podniku na spotřebitelích a/nebo konečných uživatelích mohou 
zahrnovat získání loajální spotřebitelské základny v budoucnu, například zajištěním toho, aby byly respektovány 
osoby LGBTQI a aby prodejní postupy podniku nevylučovaly tyto osoby z nabízených výrobků nebo služeb.“,

má být: „příležitosti související se závislostí podniku na spotřebitelích a/nebo konečných uživatelích mohou zahrnovat 
získání loajální spotřebitelské základny v budoucnu, například zajištěním toho, aby byly respektovány osoby 
LGBTQI a aby prodejní postupy podniku nevylučovaly tyto osoby z nabízených výrobků nebo služeb.“

68) Strana 245, příloha I, ESRS S4 „Spotřebitelé a koncoví uživatelé“, dodatek A „Požadavky na uplatňování“, bod AR 42 
písm. c):

místo: „odkazy na normy nebo závazky, na nichž jsou cíle založeny, musí být ve zprávách jasně definovány (např. kodexy 
chování, politiky týkající se získávání zdrojů, globální rámce nebo odvětvové kodexy).“,

má být: „normy nebo závazky, na nichž jsou cíle založeny, musí být ve zprávách jasně definovány (např. kodexy chování, 
politiky týkající se získávání zdrojů, globální rámce nebo odvětvové kodexy).“

69) Strana 246, příloha I, ESRS G1 „Chování podniků“, obsah:

místo: „Požadavek na zveřejňování informací G1-4 – Potvrzené případy korupce nebo úplatkářství“,

má být: „Požadavek na zveřejňování informací G1-4 – Případy korupce nebo úplatkářství“.

70) Strana 246, příloha I, ESRS G1 „Chování podniků“, obsah:

místo: „Požadavek na zveřejňování informací G1-1 – Podniková kultura a zásady chování podniku“,

má být: „Požadavek na zveřejňování informací G1-1 – Politiky v oblasti chování podniků a podnikové kultury“.
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71) Strana 255, příloha II, tabulka 1 – Zkratky, druhý sloupec, řádek pro zkratku CRR:

místo: „Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 757/2013 (*) (nařízení o kapitálových požadavcích);

_____________
(*) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 757/2013 ze dne 26. června 2013 o obezřetnostních 

požadavcích na úvěrové instituce a investiční podniky a o změně nařízení (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 176, 
27.6.2013, s. 1).“,

má být: „Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 (*) (nařízení o kapitálových požadavcích).

_____________
(*) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 ze dne 26. června 2013 o obezřetnostních 

požadavcích na úvěrové instituce a o změně nařízení (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 176, 27.6.2013, s. 1).“

CS Úř. věst. L, 19.4.2024 

14/14 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/2772/corrigendum/2024-04-17/oj


	Oprava nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2023/2772 ze dne 31. července 2023, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/34/EU, pokud jde o standardy pro podávání zpráv o udržitelnosti (Úřední věstník Evropské unie L, 2023/2772, 22. prosince 2023) 

